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ICTOPAUYHMUI OLJIsI]T @OPMYBAHHSI HIMELIbKOI BETEPUHAPHOI
JIEKCUKHU 3 AHAJII30M ii CJIOBOTBOPUUX ®OPMAHTIB

[Munvmenko  O. I1. Icropudrmii oty (oOpMyBaHHS HIMEIBKOI BETEpHHAPHOL
JIEKCUKH 3 aHAJTI30M i CJIOBOTBOpYMX (hOPMAHTIB.

Y crarti TpencTaBiIeHO JIIHTBICTHYHHWN aHAN3 HIMEIbKOi (axoBoi MOBH
BeTepHHapii, JocHi/pkeHO (opMyBaHHS HIMEIBKOI BETEPHHAPHOI TEPMIHOCHCTEMH,
BHSIBJICHO 1 OCOOJIMBOCTI, CXapaKTEPH30BAHO CIOBOTBOPYI ()OPMAHTH. AKIICHTOBaHO Ha
MMUTaHHI TIPO BHW3HAYEHHS TEpMiHA SK TaKOro, HOro BiJHOIIEHHS 10 HOMEHKIATYpH,
poheciifHOT IEKCHKH.

Kniouosi  cnosa: TepMiH, TEpMIHONOTIS BeTepHHapii, JEKCHKa 3araJbHOr0
KOPHCTYBAaHHS, JIEKCHKO-CEMAaHTHYHA IIJCHCTEMa, HOMEHKJIATypa, TEepMiHOJIOTI9HA
JIeKcHKa, podeciitHa Iekcrka

[Munvmenko E. I1. Uctopuuecknii 0630p popMupoBaHHsS HEMEIKOH BeTepHHAPHOI
JIEKCHKH C aHAJIM30M HX CII0BOOOPa30BaTENbHBIX ()OPMaHT.

B cratbe paccMaTpuBaeTcsl HeMellKas TEpPMUHOCHCTEMA BETEPUHAPUY, UCCIEYIOTCS
0cOOEHHOCTH (dopMupoBaHusT HEMELKOH BETEPUHAPHON TEPMUHOCUCTEMBI,
XapaKTepu3yIOTCS CIOBOOOpa3oBaTesIbHbIe (OPMAHTEL. AKIEHTHpYeTCsS BHHMaHHE Ha
BOIIpoce 00 OMNpedeNeHNH TepMHHA KaK TAaKOBOIO, €ro OTHONIEHHE K HOMEHKIAType,
podheCCHOHAIBHOM JTEKCUKH.

Kntouegvie cnosa: TepMHUH, TEPMHUHOIOTHS BETEPUHAPUM, JIEKCHKa OOIIEro
M0JIb30BaHMs, JEKCUKO-CEMAaHTUUYECKas MOJCUCTEMA, HOMEHKIATypa, TEPMUHOJIOTUYECKast
JIEKCHKA, NPO(ecCHOHAIbHAs JIEKCHKA

Pilipenko E. P. Historical overview of formation of german veterinary vocabulary
with word-formative analysis.

This article aims to present linguistic analysis of german veterinary vocabulary and
is dedicated to study of historical formation of german veterinary termsystem. German
veterinary vocabulary for many centuries formed and developed together with the science
of animal husbandry. The words of Greek origin designated various organs, diseases and
diagnoses. The words of Latin origin found in the anatomy and physiology of animals. The
issue of term determination as it is, its relation to nomenclature and professional vocabulary
have been researched in the article. It is required a systematic study of highly specialized
terminology, since it has a special place among technical and common vocabulary, which
are in constant interdependent relations. In the article it is considered the classification of
veterinary terms, their structure and functioning. German veterinary vocabulary reflects a
condition of the corresponding science and agriculture of Germany which is one of the most
developed in the world. This terminology is in details developed and differs in rather high
precision and compliance of the terms used in it. Results of research of this article have
value for studying of lexicon of German and the German terminology of veterinary science
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of a particular. They will help to understand better possibilities of functioning of the certain
words terms used in the context of veterinary terminology.

Key words: term, veterinary terminology, vocabulary of general usage, motivation,
system organization, lexical-semantic subsystem, nomenclature, terminological vocabulary,
professional vocabulary.

HimenpkoMoBHa (paxoBa MOBa BETEPUHAPHOI 1 TyMaHHOI MEIWIMHU
(Ha cporoaHi icHye Omu3bko 170 000 MeaUYHUX 1 BETEpHUHAPHUX TEPMIHIB, 3
skux 80 000 e Ha3Bamu Jiikapchkux nperaparie, 10 000 mo3Ha4ar0Th YaCTUHU
Tina, 6 000 — Ha3BK XBOPOO) CKIIa/Ia€ MiACKCTEMY 3arajbHONIITEpaTypHOI MOBH
miei  kpainn. TepMmiHONOrisi BerepuHApii CyYacHOi HIMEIBKOI MOBH
(hopMyBaacs BOPOJOBK OaraThbOxX CTONITH 1 PO3BUBAJIACS Pa30M i3 HAYKOO
TBAapUHHHIITBA, MIATBEPKYIOYH CXOXKICTb EBOJIIOIIMHUX TPOLECIB  SIK
3araJIbHOI, TaK 1 TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHKH.

TepMmin siBnsie coOOIO CIOBECHE 3HAUCHHsI TOHATTS, SIKE BXOOUTH Y
CHCTEMY TIOHSTh IEBHOI apuHK npodeciiiuux 3HaHb 3, ¢. 105]. [Ipobmemamu
TepMIHOJIOT1] 3aiiManucs Taki JHTBICTH, sk . Bunokyp, A. Pedhopmarcekuid,
O. AxmaHoBa Ta iHmI. B ykpaiHCBKOMY HayKOBOMY MpOCTOpi HiMeIbKa
(¢axoBa MOBa TBapWUHHMIITBA OyjJa TEMOK JUCEPTALifdHOI mpairi
I. Kotenenens. @opMyBaHHIO  YKpaiHCBKOi ~ BETEPUHApHOI  JIEKCHUKH
MPUCBSATHIIA CBOI AocipKeHHsT M. [IMUTpYK.

Mera craTTi — BH3HAYEHHS ICTOPHYHUX eTamiB (OpPMYyBaHHS
HiMENbKOT BeTepUHAPHOI JIEKCHKH 3 aHaIi30M i CIIOBOTBOpUMX (DOPMAHTIB.

HaykoBa meauumHa mouana cBiii pozButok y [asuii ['pewii, me
(YHKLIOHYBald BiINOBiAHI IMKOMW. TOMy JOOCHTH 3HAYHWUN MPOIMIAPOK
BETEPUHAPHOI JIEKCHKH CTaHOBJISATH TPEIbKi CJOBA. BinmbImicTh TepMiHiB
TPEBbKOr0 TMOXO/KEHHS BUKOPHCTOBYIOTH JJIsl TO3HAYEHHS PIi3HUX
opra”iB, XxBopoO 1 KiIiHIYHOrO oOcTexxeHHs TBapuH (Gastritis =
Magenschleimhautentziindung — ezacmpum, Otitis = Ohrenentziindung
omum, Cystitis = Entziindung der Harnblase — yucmum, Mastitis =
Entziindung der Milchdriisen — macmum). 3 YacoM JaTHHChKa MOBa 3
noyana BUTICHSATH TPEIbKY SK OCHOBY (paxOBOi MEIUYHOI 1 BeTepUHAPHOI
MoBU. YacTHMHa TpeupKUX TepMiHIB 30eperjacs, YacTWHa 3a3Haia
CTPYKTYpHHX Mojau(ikarliif, Jeski moTpanuiud A0 apxaizmiB. TepmiHu
JATHHCHKOTO MOXO/DKEHHS TPAIUISIOThCS B aHaTOMIi Ta Qizionorii TBapuH:
Caninus — ixno, Nervus — neps, Corpus — mino, Vena — eena, Musculus —
Myckyn. 3Ha4Ha KUTBKICTh TEPMIiHIB BeTepuHapii copMyBasiacsi Ha OCHOBI
3araJbHOJIITEPATypHOI HIMEIBKOI MOBH, € YMMAJIO 3all03WYCeHb 3 IHIIUX
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MOB, Hamnpukiaja, aHriiicekoi (Shunt, Bypass, Stroke unit, Stent,
Monitoring, Follow Up).

Himenpkuii  minreict Poenmbke (Roelcke) 3ampomnoHyBaB  Taky
nepioau3anist GopMyBaHHA 1 PO3BHTKY (axoBux MoB: 1-ii eram: axoi
moBu CepennboBiyust y VIII — XIV crt.; 2-i1 eram: daxosi moBu y XIV—
XVIII ct.; 3-i1 mepioxa: dpaxori moBu y X VIII ct. 1 g0 1poro vacy [4]. lloxo
(axoBOI MOBHM MEIUIIMHHU, TO HAWJABHIIIMK MEIUYHHIA TEKCT JIATYEThCS
2600-1000 p. n0 H. e. Y wmemuuHomy Tpaktati JKoBroro Immeparopa
KuTaro a6o Xyan-z1i (kut. ¥ ) 6ys10 3i6paHo Nepuimii JoCBil KUTaHChKUX
JKapiB PO MOXOMKEHHS Ta JIIKyBaHHS 3aXBOPIOBAHb.

Berepunapisi, monpu CropiiHEHICTh 13 MEIUIIMHOI0, PO3IoYalia CBii
po3BUTOK Habarato misHime. [lepmmii eram pO3BHTKY TepMiHOMOTIT
BeTepuHapii HiMenbkoi MoBH — 11e mepio 3 X VI mo X VIII ct. Tepminm, mo
HaJeXKaTh A0 MEpLIOro erany PO3BHTKY, € Ha3zBamu TBapuH (das Ferkel —
nopocs, das Vieh — xyooba, der Stier — oux, das Kalb — mens, die Kuh —
xoposa, das Schwein — ceuns, das Tier — meapuna) 4Yu TPOIECIB,
MOB’SI3aHUX 13 YTPUMAaHHSAM, TOMIBJICI0 Ta MPUTOTYBAHHSIM KOPMIB IS
TBapuH (schlachten — 3abusamu, ziichten — pozeooumu, fiittern — cooyeamu,
kreuzenerkeln — onopocumucs, besamen — 3annioHiosamu, mdsten —
gideoooeysamu, wiederkauen — oicyeamu). Taki JIGKCHYHI OIUHUIN
TEPMIHOJIOTI3YBaIKCS, IEPEHIIUIN 13 PO3PSLy 3araibHOBKUBAHOI JICKCUKU
JI0 CIIelialibHOT, TOTIOBHHUJIM TEPMiHOJIOTIYHY MiJICUCTEMY BETEpUHADIi.

Hpyruii eran — XIX — moyatrok XX cT. — mepioJ iHTEHCHBHOTO
PO3BHUTKY BETEPUHAPHOI OCBITH 1, BIANOBIAHO, BETEPUHAPIl SIK HAYKH, IIO
CHpusi€e TMOSBI HOBHX TepMiHIiB: die Antibiotikabehandlung — nixkysanns
anmubiomuxamu, homéopathische Mitteln — comenamuuni 3acobu, Vitamin
A — simamin A, Sojabohnenschrot — wpom coesux 606is, Eiweifibausteine —
cknaoosi  Oinka, das gemerzte Tier — eubpakosana meapuna, die
Ndhrstoffverhdltnisse — cnisgionoutents nodXcusHux pewosun [2, . 56].

Tperiii eran po3BuTKy — micist 40-ro poky XX CT. i 10 CbOrOI€HHS.
VY cydacHoMy TepioAl pPO3BUTKY HIMENBKOi TEpMIHONOTIi BeTepuHapii
BiIOyBa€ThCsl aKTUBI3allisl MPOLECY CIOBOTBOPEHHS 4Yepe3 BUHUKHEHHS
HOBUX TEXHOJIOTIM 1 METOAMK JIIKYBaHHS TBAapWH, a TAKOX YHACIiI0K
CyJacHMX BHUMOT JI0 yTpHMaHHS Xynoou: die Schliissellochtechnologie —
HAHOMEXHONO2IS, Hochleistungsfliissigkeit-chromatographie —
sucokoepexmusna  piounna  xpomamoepaghis,  Bio-Tierhaltung —
VMPUMAHHSL MEAPUH 8 NPUpoOHix ymogax, Beta-Carotin — bema-xapomun,
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das Weizenauswuchsmehl — nuenuune 60poutHo 3 npopocio2o 3epHa.

Jlexcuka BerepuHapii HIMEIbKOI MOBH Tiepeadayae Taki JIGKCHYHI
rpynu: 1) 3aranbHOBXKMBaHa JieKcuka: der Bestand — a) MinHicTh; 0)
roTiBka, 3amac, (oHJ; B) (0cOOMCTHH) CKiIaj, KOHTHHTEHT (apwmii); T)
HacaJPKECHHS JICPEB; J) MOrojIiB’sl Xy100u (Ha OJMHUINIO IUJIOII); €) IMPOKaT;
opeH/ia; 2) 3aralbHOHAYKOBa JIEKCHKA, TEPMIHOJIOTiA CYMDKHUX (PaXOBHX
JTUCHHILTIH, a came: ¢isuku (Spannung, Druck, Uberdruck, Unterdruck,
Elastizitdt, Rheologie, Viskositdt, Schwingung, Frequenz, Amplitude, Welle,
Energie, Reflexion, Brechung, Absorption, Optik, Akustik, Polarisation,
Interferenz, Resonanz, Elektrizitit, Reibungselektrizitit, Strom, Spannung,
Stromstirke, Widerstand), ximii (Analyse, Synthese, Reaktion, Verbindung,
Katalysator, Stoffe, Sdure, Base, Salz, pH- Wert, Lipide, Triglyceride,
Fettbausteine, Glycerin, Kohlenhydrate, Traubenzucker / Glukose,
Rohrzucker / Saccharose, Stirke / Amylose, Eiweifistoffe / Proteine,
Aminosduren, Peptidbindung, Proteide, Substrat, Enzym, Lipase, DNA —
Desoxyribo-Nucleic-Acid, RNA — Ribo-Nucleic-Acid), 6ioxiMii 1 OoTaHiKu
(Zellwand, Cellulose, Plastiden, Proplastiden, Chloroplasten, Chlorophyll,
Photosynthese, Autotrophie, Heterotrophie, Thallophyten, Kormophyten,
Speicherorganellen, Oleosomen, Amyloplasten, Alkaloide), reneruxu (Gen,
Genotyp, Genom, Gentechnologie), wnituanHOl Olosorii (Zytobiologie,
Zellmorphologie, Zelle, Stammzelle, Zellorganelle), Tictonorii (Gewebe,
Keimblatt, Entoderm, Mesoderm, Ektoderm); 3) crenianbHa HayKoBa
nekcuka: das Fleischvieh — wm’sacha xyooba, die Milchviehhaltung —
VMPUMAHHS MOTOYHUX KOpie, das Milchfettgehalt — scupnicme monoka, der
Pansen — pybeyv (nepwuii 6i00in winynky owcyunux), der Blittermagen —
KHUJICKA (8I00in winyHKy oicyunux), der Labmagen — (cuuye (Oiticnuil
WLYHOK JHCYUHUX).

Tepminomnoriss BerepuHapii HiMeuunHu chOTOAHI penpe3eHTOBaHA
TppoMa Tpynamu: 1) TepMiHH-cIOBa (HEMOXiAHi, TMOXiAHI, CKJIaJHi,
a0peBiaTypH); 2) TEpMIHU-CIIOBOCIIONYYEHHS; 3) CIIOBAa-CUMBOJIH.

Tepminu-crioBa € HAUMPOAYKTHBHILIOW TPYIO0, O SKOI HaJexaTb
nepenoBciM HaszBu TBapuH: Schaf (Mutterschaf, Bock (Widder), Hammel,
Lamm), Pferd (Stute, Hengst, Wallach, Fohlen, Jdhrling, Vollblut,
Warmblut, Kaltblut, Reitpferd, Rennpferd, Zugpferd), Esel (Maultier, Muli,
Maulesel), Hund (Riide, Hiindin (Féihe), Jagdhund, Wachhund, Hiitehund),
Katze (Kater, Kdtzchen), Kaninchen, Meerschweinchen, Haushuhn (Henne,
Hahn, Kapaun, Kiiken, Legehenne, Masthuhn).
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QaxiBli BeTepHUHAPHOI CHOpPaBH TOCIYTOBYIOTHCS TepMiHAMHU-
eMOHIMaMH, IO TOB’s3yr0ThCs 3: 1) Ha3Bamu opraHiB: Ductus arteriosus
Botalli — eiokpuma apmepianvua npomoxa, abo bomanosea npomoka, Vena
cerebri magna Galeni — eenuxa mosxoea eena, abo eena Ianena,
Zwischenkammerloch des Monro — miscuwnynoukosuii omeip Mowpo;
2) HaszBamu xBOp00: Thyreoiditis Hashimoto — mupeoioum Xawumomo,
Enteritis regionalis Crohn — xeopoba Kpona a6o 3ax60pr6arts KUWKOE0-
ULTYHKOBO20 MPAKMY.

[Iporec ckopodeHHsT 0OaraTOCHIBHMX TEPMIHIB € THIIOBUM JUIS
nociipkyBanoi gaxoroi mosu: HWI (Harnwegsinfekt) — ingexyisn cevosux
winsxig), CT (Computertomographie) — komn tomepra momoepaisi, MRT —
(Magnetresonanztomographie) — maenimno-pezonarncia momozpagis, EEG
(Elektroenzephalographie, Hirnstromableitung) — erexmpoenyepanoepagis,
EKG (Elektrokardiogramm) — erexmpokapodioepama. Y Cy4acHid HIMEIbKIH
TepMIiHONOTii BeTepruHapii (QyHKIIOHYIOTh YMCIIEHHI abpeBiaTypHu-TepMiHH
3 PI3HOIO CTPYKTYporw: 1) TepMiHH, Jie TepIIie CIO0BO CKOPOYYETHCS [0
onHiei OykBU 1 30epiraeTbcs nMoBHa GopMa HaCTYHUX cliB: E — Riibe — die
Ertragsriibe — 6ypsik @eauxoi gazu 3 HU3bKUM @MICMoOM yyKkpy; 2) rpyma
CKJIQJIOBUX CKOpoueHb: ad lib — ad libitum — docxouy; wdk — Wiederkduer —
acyuni; ZwKL — Zuchtwertklasse — xnac naeminnoi sxocmi; 3) TOBHI
ckopoueHHs: FE — die Futtereinheit — kopmosa  0ounHuys;
4) namiBckopoueHHs: Be — das Berkschireschwein — ceuns 6epruupcoroi
nopoou. HasBHa Tpyma  TepMiHIB-HaIiBCUMBOJIB,  YTBOPIOBaHUX
JOJIaBaHHSAM JI0 clioBa mudp 4u kKoMOiHamii: pzl — die Erhohung —
niosuwennus, pF — der Wert — oyinka, P — die Generation — pio.

TepMiHaMU-CTIOBOCTIONYYEHHSIME B HIMENBKIA TEepMiHOCHUCTEMI
BeTepHHApPil BUCTYMAIOTh: a) HECTIHKI TEPMIHOCIIONYUYEHHs, /e KOKHHUH 3
KOMIIOHEHTIB — TepMiH: das abgesetzte Tier — meapuna, 6ionyyeHa 6io
mamepi, die laktierende Kuh — meapuna, sKa 0Oa€  MOJOKO;
0) CJIOBOCITONTyUEHHS, Y SIKUX KOMIIOHEHTH, Y3ATi 130JbOBaHO, MOXYTh HE
Oytu Ttepminamu: die restliche Laktation — ocmamouna naxmayis;
B) KOMOIHOBaHMU PI3HOBHJ TEPMIHIB, O CKIAAy SKOI BXOJASATH CHMBOIU:
Eiweiss — %; Fett — %, der Rohfaseranteil — % emicm cupoi knimxoeunu.
OnuH i Tol caMuii TepMiH Ma€ KijlbKa MMOB’sI3aHUX MK CO00I0 3HaUeHb: der
Rofkamm — ckpebno 015 KoHetl, mopeogeyb KiHbMU.

Hdnst  TepmiHonorii BeTepuHapii HIMEIBKOI MOBH XapakTepHi
Meradopa i MeroHiMis: Perlhuhn — «nepaunna kypxka» — yecapka, der
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Blittermagen — cimxa (Opyeuti wynox ocyunux), das Eiweif3 — oinox, die
Brusthéhle — epyona nopoocnuna, der Kurzstand — cmiiino 3 Kopomkoiw
npug azio, die Ldauferbucht — 3aeon, xnie, das Dreizweckrind — —  senuka
poeama xyooba yrisepcaibho2o Hanpsamky [1].

[MponykTuBHICTIO B HiMelbKiii (axoBii MOBI  BerepuHapii
BUPIBHSIOTBbCS W TepMiHM-aHTOHIMU: Vomitus = Erbrechen — peoma,
Diarrhoe = Durchfall — npomnoc, Obstipation = Verstopfung — 3axpen,
Inappetenz = Appetitlosigkeit — smpama anemumy, Pruritus = Juckreiz—
3y0, Alopezie = Haarausfall — eunadanns e6onoccsi. AHTOHIMU
YTBOPIOIOTbCS B pe3yibTaTi mpuegHaHHs npedikca un- : verderblich —
unverderblich. JIist yTBOpeHHS aHTOHIMIYHMX TEPMiHIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS
cybikcu -arm, -reich: ertragarm — ertragreich, milcharm — milchreich,
eiweissarm — eiweissreich, fettarm — fettreich, fleischarm — fleischreich, die
niedertragende Sau — die hochtragende Sau.

Haii6inpm npoaykTuBHUMH € cyikcu -ung (A5 )KiHOUOT0 poay) Ta
-e, -er (JUIs 4OJIOBIYOTO poay). JlocTaTHRO TUIIOBUMH € TaKi cydikcu: -ling:
der Frischling (unopocs), der Erstling (tenwuka); -tion: Palpation
(manenarist), die Konstitution (OymoBa Tina TBapuHH). [ns TepwmiHiB-
MPUKMETHHUKIB TUTIOBUMH € Taki cydikcu: -los: eiweifflos — 0e3011K0BHIA;
-ig: fettig — >xupHUW; -isch: tierisch — TBapuHHUU; -bar: fruchtbar —
IJIOAOYMHN, ypoxaiuuii; -al: embryonal — emOpioHanbHUM; -lich:
pflanzlich — pocnuuumii. PaxoBuM JAiecIoBaM MpHUTaMaHHI Taki cydikcu:
-en, -eln, -ern, -ieren: mausern — JHMHATH, mdrzen — BUOPaKOBYBAaTH,
ziichten — po3BomuTH, schlachten — 3abuBat, besamen — MTY4YHO
3aIUTIIHIOBATH, feften — 3MalllyBaTH JKUPOM, ferkeln — omopocuTHcH,
anschobern — 3ackupaysatu, kdlbern — orenurucs, silieren — CUIIOCYBaTH,
kultivieren — xynpTUBYBaTH. JIsI HUX XapaKTepHi K BiJIOKPEMIIIOBaHi, TaK
1 HeBiZOKpemItoBaHi npedikcu: an-, auf-, aus-, iiber-, be-, er-, ver-, zer-,
mifs-, nach-, unter-: abkalben — Ttenwutucs, aufziichten — BUPOIIYBaTH,
anbinden — npuB’s3yBaTH, anerben — HacHiyBaTH, ausnutzen —
BUKOPUCTOBYBaTH,  ausmelken =~ —  BujpowoBatu, tberfiittern  —
MePEroJIOBYBaTH, verbuttern — 30MBaTH Macio, befruchten — 3aruIiIHIOBATH,
enthornen — obpizatu poru, mifjarten — BUPOJUKyBaTucs. s TepmiHiB-
IMEHHUKIB € TUIIOBUMU nipedikcu: ab-, an-, auf-, aus-, wieder-, iiber-, be-,
bei-, nach-, unter-, ver-: die Aufzucht — posBeneHus, die Anzucht —
po3Benenus, der Auslauf — suryn, die Nachhut — niTHO-0CIHHIN BUTIAC, die
Bemuskelung — crymninb po3BUTKY M’SI30BOI TKaHWHH, das Beifutter —
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KopMoBa nto0aBka, das Nachmelken — nonotoBanssi, das Belegen — 31y4Ka,
die Besamung — oCIMEHIHHSI.

CyOcranTHBamis y BeTepHHApHIH TepMiHONOrii €  JOCHTh
MOUIMPEHUM siBHIIEM: das Briillen — peBinus, das Fressen — moigaHHs
KopMmy, das Allesfressen — yHIBepCaTbHUN KOPM.

OCHOBHUM CHOCOOOM YTBOPEHHS CKJIAJHUX TEPMIHOJOTIYHHX
OJMHUIb € CIOBOCKIAJaHHA, IO Tiepeadadac TOEAHAHHS JABOX
KOMITOHEHTIB, SIK-OT: 1) JienpuKMeTHHK + iMeHHHK: das Lebendgewicht —
KHMBa Maca; 2) MPUKMETHUK + MIPUKMETHHK: ungleichaltrig — pi3HOBIKOBHIA;
3) imeHHUK + iMeHHUK: die Kolostralmilch — monosuso; die Euterdriise —
MOJIOYHA 3aJ103a; 4) IPUKMETHUK + iMeHHUK: das Grauvieh — psiba cTenoBa
xynoba; 5) miecnoBo + iMmeHHUK: das Melkvieh — monouna, giliHa xyno0a,
der Aufhdingebiigel — Kpro4yok i MiIBINIYBaHHS Tyl TparuisiroThes |
TPUKOMITOHEHTH1 yTBOPEHHS, a caMe: 1) YHCITIBHHUK + IMEHHHK + IMEHHUK:
die  Zweinutzungsrasse ~ — TIOpOAM  KOMOIHOBaHOTO  HAMpsIMKY
MPONYKTUBHOCTI; 2) TMPUKMETHUK + IMEHHHK + IMEHHUK: die
Rohfaserkonzentration — KOHIIEHTpAIli CHUPOI KIIITKOBUHU; 3) IMEHHUK +
iMeHHUK + iMeHHUK: Luftverteilerstiick — nynbcatop noibHOT MaluHu; die
Blutlinienzucht — po3BefcHHS TO JiHIAX; 4) IMEHHUK —+ JIECIOBO +
iMeHHUK: die Futterschneidemaschine — xopMopi3ka; 5) IMEHHHMK +
MPUKMETHUK + IMEHHUK: die Eiweissmilch — MoJl0Ko, 30araueHe OLUIKOM.

YOTUPUKOMIIOHEHTHI TEPMIHM TIPYHTOBaHI HA KOHCTPYKIISX:
1) mnpuKMETHHK + T[PUKMETHHK + IMEHHMK + iMeHHHK: das
Gesamtndhrstoffverhdltnis — ciBBiTHOIIICHHS 3aTaJIbHOI KUTBKOCTI ITOXKHBHUX
pedoBHH; 2) TPUKMETHHK + IMEHHHK -+ IMEHHMK + IMEHHHUK: das
Braunviehzuchtverband — TBaprHHHUIIBKA CITIKa Oypoi Xyn00u; 3) iMeHHHK +
IMGHHMK + IMEHHUK + iMeHHUK: die Schafherdbuchzucht — tuleMiHHE
BIBUapCTBO; 5) IMEHHMK + IMEHHMK + Ji€cioBo + IMEHHUK: das
Anbauweidemelkgerdt — HaBiCHa TIaCOBUIIHA JIOUIHHA YCTaHOBKA.

HimeripbkoMOBHAa TepMiHOJIOTIS  BeTepUHApIi  BijoOpa)kae CTaH
BIJMOBiIHOT HAayKH 1 ciibcbKOro rocmoaapctBa Himeuuwnu. Bigmosimna
TEPMIHOJIOTiSI € JIETAJbHO PO3POOJICHOI0 1 BUPIZHAETHCS MOPIBHSIHO
BHCOKOIO TOYHICTIO BHUKOPHUCTOBYBAaHHMX Y Hiil TepMiHiB. Pesynpratn
JIOCIIPKEHHS MArOTh IIHHICTB JUIS BUBYEHHS JIEKCUKM HIMELBKOI MOBU Ta
HIMEIbKOT TepMiHOMIOTIT BeTepuHapii 30kpema. Bonu JIOTIOMOXKYTh Kparie
3pO3yMITH MOXJIHMBOCTI (DYHKIIOHYBaHHS TIEBHHMX CIIIB-TEPMIHIB, SKi
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI B KOHTEKCTI TEPMIHOJIOTiT BeTepuHapii.

© O. N. NununeHko, 2016. -116-
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